OWNER’S MANUAL

BABYBJORN BABY PLATE, SPOON AND FORK

BABYBJORN'



EN BABY PLATE, SPOON AND FORK

USE AND CARE

Do not use a regular knife or fork with the plate, as this may damage the plastic.

Do not place in a conventional oven. Do not use in a microwave oven: using in a
microwave oven can shorten the lifespan of the product. Do not place on hot surface.
Wash in hot soapy water or in top shelf of dishwasher. Wash after each use to avoid
stains. Do not use abrasive or solvent-based cleaning agents as these may cause
damage.

A WARNING!

For your child’s safety and health:

« Always use this product with adult supervision.

« Before first use, clean the product.

« This item is not a toy.

- Before each use, inspect the product. Throw away
at the first sign of damage or weakness

- Always check food temperature before each use.




DE KINDERTELLER, LOFFEL UND GABEL

VERWENDUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie keine normalen Messer und Gabeln auf dem Teller, da diese Kratzer
im Kunststoff hinterlassen konnen. Stellen Sie ihn nicht in einen konventionellen
Backofen. Verwenden Sie ihn nicht in der Mikrowelle - die Verwendung in der
Mikrowelle kann die Lebensdauer des Produkts verkirzen. Nicht auf heiRen
Flachen abstellen. Nach dem Gebrauch absptlen, um Fleckenbildung zu vermeiden.
Waschen Sie in warmem Seifenwasser ab. Verwenden Sie keine groben oder
I6sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel, da diese Schaden verursachen kénnen.

A WARNUNG!

Beachten Sie im Sinne der Sicherheit und Gesundheit

lhres Kindes Folgendes:

« Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen
verwendet werden.

« Reinigen Sie das Produkt vor der ersten Verwendung.

« Dieser Artikel ist kein Spielzeug.

- Uberpriifen Sie das Produkt vor jeder Verwendung.
Entsorgen Sie es bei ersten Anzeichen von Beschadigung
oder Materialschwéche.

- Kontrollieren Sie immer die Temperatur der Speisen,
wenn Sie lhr Kind futtern.




FR ASSIETTE, CUILLERE ET FOURCHETTE POUR BEBE

UTILISATION ET ENTRETIEN

Ne pas utiliser un couteau ou une fourchette classique avec I'assiette, car cela peut
endommager le plastique. Ne pas placer dans un four traditionnel. Ne pas utiliser
dans un four a micro-ondes : cela peut diminuer la durée de vie du produit. Ne pas
placer sur une surface chaude. Apres chaque utilisation, rincer pour éviter les taches.
Laver dans de I'eau chaude avec du liquide vaisselle. Ne pas utiliser de détergents
abrasifs ou a base de solvants car cela pourrait endommager le produit.

A ATTENTION!

Pour la sécurité et la santé de votre enfant :

- Toujours utiliser ce produit sous la surveillance d'un
adulte.

+ Nettoyer le produit avant la premiére utilisation.

- Cet article n'est pas un jouet.

« Inspecter le produit avant chaque utilisation.
Jeter le produit en cas de dommage ou de défaut.

- Toujours vérifier la température des aliments avant
chaque utilisation.




IT PIATTO, CUCCHIAIO E FORCHETTA PER BAMBINI

USO E MANUTENZIONE

Non usare forchette o coltelli tradizionali, potrebbero danneggiare la plastica. Non
usare nei forni tradizionali. Non usare nei forni a microonde: potrebbe ridurre la
durata del prodotto. Non appoggiare su superfici bollenti. Dopo ciascun utilizzo,
risciacquare per evitare la formazione di macchie. Lavare in acqua calda con detersivo
per piatti. Non usare detergenti abrasivi o a base di solventil Potrebbero danneggiare
il set.

A AVVERTENZA!

Per la sicurezza e la salute del vostro bambino:

« |l prodotto va usato con la supervisione di un adulto.

» Lavare prima del primo utilizzo.

+ Questo prodotto non & un giocattolo.

« Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo. Gettare
il prodotto ai primi segni di danni o cedimento.

- Controllare sempre la temperatura del cibo prima
dell'utilizzo.




ES PLATO, CUCHARA Y TENEDOR PARA BEBE

USO Y CUIDADO

No uses un cuchillo ni un tenedor normal con el plato, ya que pueden dafar
el plastico. No los metas en un horno convencional. No los uses en un horno
microondas: podria acortar la vida util del producto. No los pongas sobre una

superficie caliente, o en el compartimento superior del lavavajillas. Lavalos en agua
jabonosa caliente. No uses detergentes abrasivos ni basados en disolventes, que
podrian causar dafios.

A iADVERTENCIA!

Para la seguridad y la salud de su hijo:

» Usa siempre este producto bajo la supervision
de un adulto.

- Lava el producto antes de usarlo por primera vez.

« Este articulo no es un juguete.

- Examina el producto antes de cada uso. Deséchalo
al primer indicio de dafos o debilidad.

« Siempre debes verificar la temperatura de la comida
antes de cada uso.



PT PRATO, COLHER E GARFO PARA BEBES

USO E CUIDADO

Nao utilizar uma faca ou garfo normais com o prato, uma vez que podem danificar o
plastico. Nao colocar num forno convencional. Nao utilizar em forno microondas: a
utilizagao em microondas pode encurtar a duragao do produto. Nao conserve sobre
superficies quentes. Cada vez que usar, limpe para evitar a formagao de manchas.
Lave em dgua quente com detergente. Nao use agentes de limpeza baseados em
abrasivos ou solventes pois estes podem causar danos.

A AVISO!

Para a seguranca e saude da sua crianca:

« Utilizar sempre este produto com a supervisao
de um adulto.

- Lavar o produto antes da primeira utilizacao.

« Este item nao é um brinquedo.

« Inspecionar o produto antes de cada utilizacao.
Eliminar ao primeiro sinal de danos ou fraqueza

- Verificar sempre a temperatura dos alimentos antes
de cada utilizacao.




NL BABYBORD, LEPEL EN VORK

GEBRUIK EN ONDERHOUD

Gebruik geen gewoon bestek (mes en vork) met het bord, want dat kan krassen
veroorzaken in het plastic. Gebruik het product niet in een conventionele oven.
Gebruik het product niet in een magnetron: dit kan de levensduur van het product
verkorten. Niet op een warm oppervlak plaatsen. Na ieder gebruik reinigen om
vlekken te voorkomen. Was in heet afwaswater. Geen schuurmiddelen of op een
oplosmiddel gebaseerde reinigingsmiddelen gebruiken omdat deze schade kunnen
veroorzaken.

A WAARSCHUWING!

Voor de veiligheid en gezondheid van het kind:

» Gebruik dit product altijd onder toezicht van
een volwassene.

+ Was het product voor het eerste gebruik af.

- Dit product is geen speelgoed.

« Controleer het product voor ieder gebruik. Gooi
het product bij het eerste teken van beschadiging of
zwakke plekken weg.

« Controleer altijd de temperatuur van de voeding voor
ieder gebruik.




SV BARNTALLRIK, SKED OCH GAFFEL

ANVANDNING OCH SKOTSEL

Anvand inte vanliga knivar eller gafflar med tallriken, de kan repa plasten. Far inte
stallas i vanlig ugn. Anvand inte i mikrovagsugn: Anvandning i mikrovagsugn kan
leda till att produktens livslangd forkortas. Placera inte pa varma ytor. Diska med
ett milt diskmedel i varmt vatten eller i 6versta korgen/hyllan i diskmaskinen. Diska
direkt efter varje anvandning for att undvika flackar. Anvéand inte abrasiva eller
l6sningsmedelsbaserade rengéringsmedel, de kan skada produkten.

A VARNING!

Med hansyn till ditt barns sakerhet och halsa:

« Anvand alltid produkten under vuxens uppsikt.

« Diskas fore forsta anvandning.

« Detta ar inte en leksak.

+ Undersok alltid produkten fére varje anvandning.
Kasta produkten vid forsta tecken pa att den ar
skadad eller forsvagad.

« Kontrollera alltid matens temperatur innan barnet
smakar.




NO BARNETALLERKEN, SKJE OG GAFFEL

BRUK OG VEDLIKEHOLD

Ikke bruk vanlige kniver eller gafler pa tallerkenen, da de kan skade plasten. M&
ikke plasseres i stekeovn. Md ikke brukes i mikrobglgeovn, da det kan forkorte
produktets levetid. Oppbevar ikke pa varme flater. Skyll etter hver bruk, dette for
aunnga merker. Vask i varmt sapevann. Bruk ikke slipende eller lgsemiddelbaserte
rengjeringsprodukter, da disse kan forarsake skade.

A ADVARSEL!

Av hensyn til ditt barns sikkerhet og helse:

- Produktet ma alltid brukes under tilsyn av en voksen.

« Vask produktet fgr fgrste gangs bruk.

- Produktet er ikke et leket@y.

« Kontroller produktet fgr hver bruk. Kasser produktet
ved fgrste tegn pa skade eller svakhet.

« Kontroller alltid temperaturen pa maten fgr du gir
barnet.




DA BORNETALLERKEN, SKE OG GAFFEL

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge almindelig kniv og gaffel med denne tallerken, da dette kan beskadige
plastmaterialet. Ma ikke anbringes i almindelig ovn. Ma ikke bruges i mikrobglgeovn,
da dette kan forkorte produktets levetid. Ma ikke opbevares pa en varm overflade.
Vask i varmt saebevand efter hver brug for at undga pletter. Undga skurepulver og
oplgsningsbaserede renggringsmidler, da disse kan medfgre skade.

A ADVARSEL!

Af hensyn til dit barns sikkerhed og sundhed:

« Produktet ma kun benyttes under opsyn af
voksen.

« Renggr produktet, for det tages i brug.

» Dette produkt er ikke legetg;.

« Inspicer produktet, far hver brug. Kassér produktet
ved det mindste tegn pa skade eller svaghed.

« Kontrollér altid madens temperatur, fgr hver brug.




FI LASTEN LAUTANEN, LUSIKKA JA HAARUKKA

KAYTTO JAHOITO

Ala kayta lautasen kanssa tavallista haarukkaa tai veist4, sill4 ne voivat naarmuttaa
muovia. Al pane uuniin tai mikroaaltouuniin. Kuumentaminen mikroaaltouunissa voi
lyhentas tuotteen kayttoikas. Ald sailyts lampimalla tasolla. Huuhtele jokaisen kdyton
jalkeen tahrojen vilttamiseksi. Pese lampimalla vedells ja astianpesuaineella. Ala kayta
hankaavia tai liuotinpohjaisia pesuaineita, koska ne voivat aiheuttaa vaurioita.

A VAROITUS!

Toimi seuraavasti lapsesi turvallisuuden ja terveyden
takia:
- Tata tuotetta saa kdyttaa vain aikuisen valvonnassa.
» Pese tuote ennen ensimmaista kayttokertaa.
« Tama tuote ei ole lelu.
- Tarkasta tuotteen kunto ennen jokaista kayttokertaa
ja havitd heti kun huomaat vaurioita
tai heikentymista.
- Tarkasta ruoan lampatila aina ennen kayttoa.
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PL TALERZYK, tYZKA | WIDELEC

UZYTKOWANIE | PIELEGNACJA

Korzystajac z talerzyka, nie uzywac zwyktego noza ani widelca, poniewaz mogtyby
one uszkodzic plastik. Nie podgrzewac w tradycyjnym piekarniku. Nie podgrzewac

w kuchence mikrofalowej: uzywanie produktu w kuchence mikrofalowej moze
skrécic¢ okres jego zywotnosci. Nie doprowadzaj do temperatury wrzenia. Nie stawiaj
talerzyka na goracych powierzchniach i nie przechowuj go w goracych miejscach. Po
uzyciu sptukuj, by nie pozostawaty na nim plamy. Myj w cieptej wodzie z dodatkiem
mydta. Nie stosuj $ciernych srodkéw czyszczacych ani srodkéw czyszczacych na bazie
rozpuszczalnika, gdyz moga one spowodowac uszkodzenia.

A UWAGA!

Dla bezpieczenstwa i zdrowia Twojego dziecka:

« Produkt musi by¢ zawsze uzytkowany pod nadzorem
osoby doroste;.

» Przed pierwszym uzyciem umy¢ produkt.

» Produkt nie jest zabawka.

» Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stan produktu.
Wyrzuci¢ produkt w razie zauwazenia pierwszych
oznak uszkodzenia lub ostabienia wytrzymatosci.

» Przed uzyciem produktu zawsze sprawdzic¢
temperature positku.




SL OTROSKI KROZNICEK, ZLICKA IN VILICA

UPORABA IN CISCENJE

Na kroZniku ne uporabljajte kovinskega noZa ali vilic, saj ga lahko s tem poskoduijete.
Ne polagajte v navadno pecico. Ne uporabljajte v mikrovalovni pecici, saj lahko to
skrajsa zivljenjsko dobo izdelka. Ne shranjujte na vroci povrsini. Po vsaki uporabi
splaknite, da odstranite ostanke hrane. Perite v vroci milnici. Ne uporabljajte ostrih
¢istil ali Cistil, ki vsebujejo topila, da se izdelek ne poskoduje.

A OPOZORILO!

Za varnost in zdravje vaSega otroka:

« Izdelek vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle
osebe.

- Pred prvo uporabo izdelek operite.

- Ta izdelek niigraca.

« Pred vsako uporabo izdelek preglejte. Pri prvih znakih
poskodbe ali dotrajanosti izdelek zavrzite.

» Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo hrane.




CS DETSKY TALIREK, LZICE A VIDLICKA

POUZITI A PECE

NepouZzivejte s talifem normdlni ntz nebo vidlicku, protoZe by to mohlo poskodit
plast. Nevklddejte do tradi¢ni trouby. NepouZivejte v mikrovinné troubé: uzivaniv
mikrovinné troubé muize zkrétit Zivotnost vyrobku. Nepoklédejte na horky podklad.
Po kazdém pouZiti oplachnéte docista, abyste se vyhnuli vyskytu skvrn. Umyjte v
teplé vodé s mycim prostiedkem na nadobi. Nepouzivejte pisek na nddobi ani mycf
prostfedky s pfisadou rozpoustédel, nebot tak mizete zplisobit poskozeni povrchu.

A VAROVANI

Pro bezpeci a zdravi Vaseho ditéte:

» Pouzivejte tento vyrobek vzdy pod dozorem
dospélého.

« Pred prvnim pouZzitim vyrobek ocistéte.

« Tento vyrobek nenf hrackou.

» Pred kazdym pouzitim vyrobek zkontrolujte. Zahodte
pfi prvni zndmce poskozeni nebo chatrnosti.

« Pred kazdym pouzitim vzdy zkontrolujte teplotu
potravy.




HU BABATANYER, KANAL ES VILLA

HASZNALAT ES KEZELES

Ne hasznéljon szokvanyos kést vagy villdt a tdnyérral, mert azok kart tehetnek a
mianyagban. Ne helyezze hagyomdnyos sttébe. Ne haszndlja mikrohulldmd sttében:
a mikrohullamu stit6 hasznélata csokkenti a termék élettartaméat. Ne tarolja forré
feltleten. Minden egyes hasznalat utdn éblitse el, hogy ne keletkezzenek rajta

foltok. Mossa el forrd, szappanos vizben. Ne hasznéljon dorzsolé, illetve oldo

hatdsu tisztitészereket, mivel azok sértlést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES!

Gyermeke biztonsdga és egészsége érdekében:

« A terméket mindig felnétt feligyelete mellett
haszndlja.

+ Az els6 haszndlat el6tt tisztitsa meg a terméket.

« Ez a termék nem jaték.

+ Minden hasznalat el6tt nézze 4t a terméket. A kdrosodds
vagy gyenglilés elsé jeleire dobja ki a terméket.

+ Mindig ellenérizze az étel hémérsékletét minden
hasznalat el6tt.




RU JETCKASA TAPESTKA, NOXKA V1 BUNTKA

MCMNONb30OBAHUE NYXO[

Tapenka He npefHa3HayeHa ANS MCMONb30BAHMSA C OObIUHBIMU HOXOM UK
BUKOM — 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMNIO NAacTMKa. He nomeLlatb

B AyX0BOW LiKad. He ncnonb3oBaTb B MUKPOBOHOBOW NeYm — 3TO MOXKET
NPVBECTYM K COKPALLEHWMIO CPOKa CNY>6bl M3Aenns. He 0CTaBNATb Ha ropsiuein
noBepxXHOCTW. M3aenve cnefyeT NpoMbIBaTb MOCAE KaXA0TO MCNOMNb30BAHNUS AN
npefoXpaHeHNs OT NOSBAEHUS NATEH. ICNONb30BaTb FOPSUYHO MbINIbHYO BOAY.
Abpa3vBHbIe 1 PaCTBOPAOLLVE MOIOLLIME CPEACTBA MOTYT MOBPEAUTL M3Aenne.

A BHWMAHUE

Nns 6e3onacHocTH 1 300poBbs Ballero pebéHka:

- Vi3penve npegHasHaueHo A1 MCNONb30BaHMS NOA
NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

- MNepepn nepsbIM MCNonb3oBaHWeM 3aenne TpebyeTcs
MOMbITb.

+ DTO He UrpyLuKa.

« KaxxgbIl pa3 nepes vcnonb3oBaHvem HeobxoamMmo
ocmaTpuBath u3genue. Mpu 0bHapy>KeHUM NPU3HaKoB
NOBPEXAEHUS UM U3HOCA U3Jenne JOMKHO ObITh
YyTUAN3MPOBAHO.

- [epef kOpMneHnem cnegyeTt NpoBepsTL TeMnepaTtypy
npoaykTa.




EL MIATO, KOYTAAI KAI TIIPOYNI MQPOY

XPHZIH KAl ®PONTIAA

Mn XpnOLPOTIOLAOETE KAVOVLKG HOXO{PLO 1) TILPOUVLA OTO TILATO YIATL UTIAPXEL
Kivouvog va XaAGoEL TO TTAAOTIKO. Mnv 10 BAAETE 08 oLpBaTIKO doupvo. Mn
XPNOLHOTIONOETE TO TIPOTOV 0€ GOUPVO PIKPOKUPATWYV: EVOEXETAL VA HELWBEL N
Stapketa (wnig Tou. Mnv to TotoBetnoeTe emdvw o€ (E0TEG eTILOAVELEG. MTAUVETE TO
TIPOLOV pE (E0TO VEPS KAl UYPO TILATWV 1) 0TO EMAVW pAdL TOU TTAUVTNpiou. MAUVETE
TO PETA T KABE XPrion YLa Vo pin AEKLAOEL. Mn) XpNnOLHOTIOLOETE TTPOTOVTa
KaBapLopoU pe UMKO Aetavang fi SLahUTEG yLati uTtdipyel Kivouvog va ipo&evricouv
{nuid To potov.

A NMPOEIAONOIHZH!

Mo TNV aoddAela kat uyeia Tou TTatdlov oog:

« To TTpOIOV TIPETTEL VA X P OLUOTIOLEITOL TTAVTOTE UTIO TNV
eTiBAEPN evnAiKwWV.

+ KaBapiote T0 Tpoiov mpoTou TO XproLUOTIOLOETE YIa
TpWTN Gopd.

« To €i6og auTto Sev givart tavidt.

« Mpémel va eAEYXETE TO TIPOIOV TIPLV OTIO KABE Xprion
ToU. MeTdETe TO ApPECWG HOMG Seite OTL €xel POapei 1
poyloeL.

« [Mpémel mAVTOTE VO EAEYXETE TN BEPUOKPOTIa TOU
dayntou TpLv oo KABE xprion.
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*BFLVVERATE (FERINSEHRESHEEINEY)
e Lz TIREL

*ROZFICBLLER BET2ENHIET

*HETHEAIRE

*REREV IR DERRTRE

*MREVRE  90°C

*MAERE -30°C

BEERIETRARA—LR—I L EBEREICTHBRENLET,
NE—Ea/LoHRait

www.babybjorn.jp

TEL 03-3518-9980  (*FH108F~178s)
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CONTACT US

1o find the answers to most questions and contact our customer service,

please visit www.babybjorn.com

@’
BABYBJORN

The mark BABYBJORN is protected by trademark registrations in several countries.
US TM Reg. Nos. 3,754,760, 4,511,202 & 4,518,181. These products are protected
by patent and design registrations in several countries. US Patent No. 6,637,614
(Plate), US Design. Patent No. D452,950 (Plate). ® BabyBj6rn AB. Plate ©
BabyBjorn AB, 2000. Spoon © BabyBjorn AB, 1998. Fork © BabyBjérn AB, 20715.
For more information, please contact info@babybjorn.com © BabyBjérn AB, 2019.
BabyBjorn AB, 333 74 Bredaryd, Sweden, www.babybjorn.com
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